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Language interpreting or interpretation is the intellectual activity of facilitating oral
and sign language communication, either simultaneously or consecutively, between
two or more users of different languages. Functionally, interpreting and interpretation
are the descriptive words for the activity. In professional practice interpreting denotes
the act of facilitating communication from one language form into its equivalent, or
approximate equivalent, in another language form. Interpretation denotes the actual
product of this work, that is, the message as thus rendered into speech, sign
language, writing, non-manual sighals, or other language form. This important

distinction is observed to avoid confusion.
Functionally, an interpreter is a person who converts a source language io a
target language. The interpreter's function is conveying every semantic element
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(tone and register) and every intention and feeling of the message that the source-
language speaker is directing to the targetlanguage listeners.

in consecutive interpreting, the interpreter speaks after the source-language
speaker has finished speaking. The 'speech is divided into segments, and ClI
interpreter sits or stands beside the source-language speaker, listening and taking
notes as the speaker progresses through the message. When the speaker pauses or
finishes speaking, the interpreter then renders the entire message in the target
tanguage.

Consecutively-interpreted speeches, or segments of them, tend to be short.
Fifty years ago, the Cl interpreter would render speeches of 20 or 30 minutes, today,
10 or 15 minutes is considered long. Often, the source-language speaker is unaware
that he or she may speak at length before the CI interpretation is rendered, and
might stop after each sentence to await its target-language rendering. Often, the
interpreter asks the speaker to pause after each sentence; sentence-by-sentence
interpreting requires less memorisation, yet, its disadvantage is in the interpreter’'s
not having heard the entire speech or its gist, therefore making more difficult
establishing the accurate register by not knowing the exact vocabulary and terms to
use. This method is usual in rendering speeches, depositions, recorded statements,
court witness testimony, and medical and job interviews.

Consecutive interpreting allows for the source-language message's full meaning
to be understood before the interpreter renders it to the target language. This affords
a truer, accurate, and accessible interpretation than does simultaneous interpretation.

in simultaneous interpretation, the interpreter renders the message in the target-
language as quickly as he or she can formulate it from the source language, while
the source-language speaker continuously speaks; sitting in a soundproof booth, the
S| interpreter speaks into a microphone, while clearly seeing and hearing the source-
language speaker via earphones. The simultaneous interpretation is rendered to the
target-language listeners via their earphones. Moreover, Sl is the common mode
used by sign language interpreters. NOTE: Laymen often incorrectly describe Sl and
the Sl interpreter as “simultaneous translation” and as the “simultaneous translator”,
ignoring the definite distinction between interpretation and transiation.

Conference interpreting is the interpretation of a conference, either simultaneously
or consecutively, although the advent of multi-lingual meetings has consequently
reduced the consecutive interpretation in the last 20 years.

Conference interpretation is divided between two markets: the institutional and
private. International institutions (EU, UN, EPO, et cetera), holding multi-lingual
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naturally occurring biological controls are often susceptible to the same pesticides
used to target their hosts. Preventing the accidental eradication of natural enemies is
termed simple conservation.

Classical biological control is the introduction of natural enemies to a new locale
where they ‘did not originate or do not occur naturally. This is usually done by
government authorities. In many instances the complex of natural enemies associated
with an insect pest may be inadequate. This is especially evident when an insect
pest is accidentally introduced into a new geographic area without its associated
natural enemies. These introduced pests are referred to as exofic pests and
comprise about 40% of the insect pests in the United States. Examples of introduced
vegetable pests include the European corn borer, one of the most destructive insects
in North America. To obtain the needed natural enemies, scientists turned to
classical biological control. This is the practice of importing, and releasing for
establishment, natural enemies to control an introduced (exotic) pest, although it is
also practiced against native insect pests. The first step in the process is to
determine the origin of the introduced pest and then collect appropriate natural
enemies associated with the pest or closely related species. The natural enemy is
then passed through a rigorous quarantine process, to ensure that no unwanted
organisms ( such as hyperparasitoids ) are introduced, then they are mass
produced, and released. Follow-up studies are conducted to determine if the natural
enemy becomes successfully established at the site of release, and to assess the
long-term benefit of its presence.

There are many examp!és of successful classical biclogical control programs.
One of the earliest successes was with the cottony cushion scale, a pest that was
devastating the California citrus industry in the late 1800s. A predatory insect, the
vedalia beetle, and a parasitoid fly wére introduced from Australia. Within a few
years the cottony cushion scale was completely controlled by these introduced
natural enemies.

Damage from the alfalfa weevil, a serious introduced pest of forage, was

~substantially reduced by the introduction of several natural enemies. About 20 years

after their introduction, the population of weevils, in the alfalfa area treated for alfalfa
weevil in the northeastern United States, was reduced by 75 percent. A'small wasp,
Trichogramma ostriniae, introduced from China to help control the European corn
borer, is a recent example of a long history of classical biological control efforts for
this major pest. Many classical biological control programs for insect pests and
weeds are under way across the United States and Canada. The population of
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Levuana Moth, a serious coconut pest in Fiji was brought under control by a classical
biological control program in the 1920s.

Classical biological control is long lasting and inexpensive. Other than the initial
costs of collection, importation, and rearing, little expense is incurred. When a
natural enemy is successfully established it rarely requires additional input and it
continues to kill the pest with no direct help from humans and at no cost.
Unfortunately, classical biological control does not always work. It is usually most
effective against exotic pests and less so against native insect pests. The reasons for
failure are often not known, but may include the release of too few individuals, poor
adaptation of the natural enemy to environmental conditions at the release location,
and lack of synchrony between the life cycle of the natural enemy and host pest.

Biological control proves to be very successful economically, and even when the
method has been less successful, it still produces a benefit-to-cost ratio of 11:1. One
study has estimated that a successful biocontrol program returns £32 in benefits for
each £1 invested in developing and implementing the program, i. e. , a 32:1 benefit-
to-cost ratio. The same study had shown that an average chemical pesticide
program only returned profits in the ratio of 13:1.

In some cases, biological pest control can have unforeseen negative results that
could outweigh all benefits. For example, when the mongoose was introduced to
Hawaii in order to control the rat population, it preyed on the endemic birds of
Hawaii, especially their eggs, more often than it ate the rats.

Cane toads ( Bufo marinus) were introduced to Australia in the 1930s in a failed
attempt to control the cane beetle, a pest of sugar cane crops. 102 toads were
obtained from Hawaii and bred in captivity to increase their numbers until they were
released into the sugar cane fields of the tropic north in 1935. It was later discovered
that the toads can't jump very high so they did not eat the cane beetles which stayed
" up on the upper stalks of the cane plants. The toads soon bécame very numerous
and out-competed native species and became very harmful to the Australian
environment, including being very toxic to would-be predators such as native

snakes.
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Bananas are the world's favorite fruit and many nations depend on banana
trees to supply its citizens with this delicious food product to save them from
famines. Bananas are available on markets year round and-are rich in vitamins,
minerals, and fiber, containing only small hollow seed that are infertile. Ornamental
bananas, “Musa ensete” and “Musa nana” are inedible but in high demand for
landscaping.

India is the world’s' largest producer of bananas and Alexander the Great found
them growing there in 327 BC, when he conguered India. Soldiers of Alexander the
Great returned to Greece and Persia with bulbs from banana plants; “Musa
accuminata,” where they were distributed and planted.

Antonius Musa, the personal physician of Augustus Caesar, imported the first
banana trees, “Musa accuminata”, to Rome from Africa in 63 BC. Later, slaves
from Portugal brought bananas to Europe from Africa in the early 1400's. Even
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though the banana is believed to have originated in India ( Eastern Asia), it was
established in Africa and Europe as a staple food product many centuries ago and
came into North America through Spanish missionaries. Those first bananas that
people knew in antiquity were not sweet like the bananas we know today, but were
cooking bananas or plantain bananas with a starchy taste and composition. The
bright yellow bananas that we know today were discovered as a mutation from the
plantain banana by a Jamaican, Jean Francois Poujot, in the year 1836. He found
this hybrid mutation growing in his banana tree plantation with a sweet flavor and a
yellow color instead of green or red, and not requiring cooking like the plantain
banana. The rapid establishment of this new exotic fruit was welcomed worldwide,
and- it was massively grown for world markets. '

Bananas are the world’s best selling fruit, outselling both apples and citrus;
each American is estimated to eat 25 pounds of fruit every day. The “Cavendish”
banana is the most popular banana in the United States. and over 400 cultivars of
bananas are available on world markets. The leaves of banana trees are used as
wrappers for steaming other foods inside, and the banana flower is also edible.

Each banana comes from a flower maturing into groups of 10-20 bananas called
“hands” that circle the stalk, which collectively is called a “bunch”. The bananas
can require one year to mature after flowering in the field, and then the mother
banana plant dies. The plant is restored the following season by offshoots from the
mother plant. An original cluster of banana trees can grow continuously for 100
years, but are generally replaced in banana tree plantations after 25 years. Bananas
ripen best and develop more sweetness, if the bunch is removed from the tree,
allowing the fruit to ripen off the tree in a shady place to slowly ripen.

The banana tree can grow up to 30 feet tall, and the trunk of the tree grows to a
width at the base of over 1 foot. The trunk of the banana piant is made of overlapping
sheaths and stems with new growth emerging from the center of the trunk. The size
of bananas can range from a fruit the size of a football to one as small as a child’s
finger. Some bananas taste sweet, some starchy and some ornamental bananas are
loaded with large seed and are considered inedible. The color of ripe bananas can
range from green, orange, brown, yellow, or variegated with white stripes.

Most banana trees available today are grown from “mother” bulbs by taking
offsets that form shoots. Those can be replanted to muitiply and increase a banana
tree plantation. These banana sprouts that form at the base of the “mother” bulb can
be shipped around the worid to many countries, being aimost genetically identical to
the original banana plant parent of 10,000 years ago that mutated and stopped




making seed and became the first naturally evolved hybrid.

Bananas are the largest exported fruit in the world, registering sales of 12 billion
dollars a year for Chiquita and Dole. These bananas are imported into the United
States from companies and plantations growing banana trees in India, South America
and Africa. Many third-world countries depend on the production of bananas to feed
them as a major food staple, where they eat bananas 3 meals a day. Bananas are
rich in sugars such as sucrose, glucose, and fructose, as well as fiber and special
minerals containing potassium, phosphorus, magnesium and iron. Bananas contain
tryptophan, a body protein that is converted to serotonin, a mood enhancer. They
also are high in Vitamin A, Vitamin B, Vitamin B.,,, and Vitamin C. Doctors claim
that eating bananas can cut the risk of sudden stroke by 40% , as published in the
New England Journal of Medicine.
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